Language Immersion Workshop at PLU 2004
Negotiation of Meaning

Findings from Immersion classrooms Wong-Fillmore (1985)*
When does teacher talk work as input?
1. Separation of languages (Translation or concurrent instruction not helpful.) 

· Children will utilize all cues to meaning

2. Emphasis on communication 

· Always start with subject-matter content 

· Language is driven by content 

· Extend language beyond content 

3. Simple, but correct use of language 

· Precise, instructional language 

4. Patterns and Routines 

· Linguistics and Classroom management 

· Use same sentence frames (until kids are ready to understand more complex structures) 

5. Repetition promotes ownership 

· Simpler 

· Multiple cues to meaning 

· Models of alternate ways to state information 

6. Tailor complexity to student proficiency and content 

· Extend and refine for more able students; provide reasonable tasks and sense of success for less developed
· Each child participates at the level they can 

*adapted from summary of  findings by Wong-Fillmore (1985) described in an article by Marguerite Ann Snow, "Negotiation of Meaning in the Immersion Classroom" (pp. 21-28), as presented by Regla Armengol at the John Stanford International School Language Immersion Boot Camp, August 2000.
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